
A1.43.1 Die Wegbeschreibung 
La descripción del camino
https://app.colanguage.com/es/aleman/dialogos/die-wegbeschreibung  

Vídeo: https://www.youtube.com/watch?v=DOC4HYh3LHs&t=111s&start=110&end=168

Entschuldigen Sie (Perdón)

Geradeaus (Todo recto)

Die Ampel (El semáforo)

Die Kreuzung (El cruce)

Nach rechts (A la derecha)

Auf der linken Seite (A la izquierda)

Die U-Bahn-Station (La estación de metro)

Das Hotel (El hotel)

Der Weg (El camino)

Das Gebäude (El edificio)

Die Straße (La calle)

Der Gemüsekebab (El kebab de verduras)

1. Wohin möchte die Person gehen?

a. Zum Gemüsekebab b. Zum Museum 

c. Zum Bahnhof d. Zur Bank 
2. Wie soll man zuerst gehen?

a. Nach rechts b. Nach links 

c. Zurück d. Geradeaus 
3. Was macht man, nachdem man die Ampel überquert hat?

a. Man geht nach links. b. Man bleibt an der Kreuzung. 

c. Man geht nach rechts. d. Man geht zurück. 
4. Wo befindet sich das Ziel am Ende des Weges?

a. Hinter dem Hotel b. In der U-Bahn-Station 

c. Auf der rechten Seite d. Auf der linken Seite 
1-a 2-d 3-c 4-d

1. Mira el vídeo y responde a las preguntas relacionadas. 

2. Lee el diálogo y responde a las preguntas. 

Nach dem Weg fragen und ihn geben
Preguntar y dar direcciones

Sascha: Entschuldigung, können Sie mir kurz sagen, wie
spät es ist? 

(Perdone, ¿puede decirme rápidamente qué hora
es?)

Kathi: Natürlich. Es ist Viertel vor sechs. (Claro. Son cuarto para las seis.)

Sascha: Oh nein, ich bin viel zu spät. Mein Zug fährt in
sieben Minuten. 

(¡Oh no, voy muy atrasado. Mi tren sale en siete
minutos.)

Kathi: Wenn Sie jetzt loslaufen, schaffen Sie es noch. Zu
welcher Haltestelle müssen Sie denn? 

(Si sale ahora corriendo, todavía lo consigue. ¿A
qué parada tiene que ir?)
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Sascha: Zum Hauptbahnhof. Ich habe aber keine Ahnung,
wo der ist. 

(A la estación central. Pero no tengo ni idea de
dónde está.)

Kathi: Da vorne an der Kreuzung müssen Sie rechts
abbiegen und dann weiter geradeaus über den
großen Platz. 

(Allí, en el cruce, tiene que girar a la derecha y
luego seguir recto por la plaza grande.)

Sascha: Und dann? (¿Y luego?)

Kathi: Dann biegen Sie wieder rechts ab, gehen über die
Ampel und laufen links Richtung Stadtzentrum. 

(Después vuelva a girar a la derecha, cruce el
semáforo y camine hacia la izquierda en
dirección al centro.)

Sascha: Sehe ich den Bahnhof von dort schon? (¿Puedo ver la estación desde allí?)

Kathi: Ja, ja, der ist dann schon ganz in der Nähe. Jetzt
beeilen Sie sich aber! 

(Sí, sí, ya estará muy cerca. ¡Ahora apúrese!)

Sascha: Vielen Dank! (¡Muchas gracias!)

1. Worum bittet Sascha zuerst?

a. Er bittet um die Uhrzeit. b. Er bittet um ein Ticket.

c. Er bittet um einen Stadtplan. d. Er bittet um die Informationsstelle.
2. Wie spät ist es?

a. Es ist genau sechs Uhr. b. Es ist halb sechs.

c. Es ist Viertel vor sechs. d. Es ist fünf nach sechs.
1-a 2-c
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